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becas “Elisa Acuña” y “Fordecyt Pronances”, que posibil

Graduados “Temporalidades del Futuro” por aceptar mi proyecto de investigación 









, “Retrieving the Sounds of the Old Society”, p. 5. 
, “Misión jesuita y disciplinamiento social”, 2009.



Entiéndase “transferencia cultural” por el proceso dinámico de apropiación y resignificación 



El término “disciplinamiento social” fue introducido en 1969 por Gerhard 

“disciplina” de Max Weber, definida como “probabilidad de encontrar obediencia 

arraigadas, sea pronta, simple y automática”.

, “Misión jesuita y disciplinamiento social”, p. 231.
, “Confessionalization a Useful Theoretical”, p. 406. 

, “Misión jesuita y disciplinamiento social”, p. 231.
, “Confessionalization in the Empire”, pp. 205

, “Social Discipline and State Formation”, pp. 3

“Confesionalización”, p. 73. 



sociales con el apoyo de la categoría “resistencia”. 

James Scott señala que la “resistencia” se desarrolla en un ambiente de 

O’M , “The Historiography of the Society of Jesus”, p. 24. 

“Disciplina social y catolicismo”, p. 31. 

, “La conquista jesuita”, p. 199.

El concepto de “resistencia” de Scott ha sido criticado, pero parece útil en el presente contexto, 



, “Obediencias negociadas y desobediencias silenciadas”, p. 664. 

, “Música, sonido y poder”, p. 98.



“diabólicos”, instrumentos musicales, danzas, vestuario y ornamentación de 

que lleva por título “La música en el proyecto misional global de la Compañía de 

Jesús”, se expondrán las funciones prácticas de la música rastreadas en fuentes 

En el segundo capítulo “Las misiones jesuitas en la América española” se 

En el tercer capítulo intitulado “La música premisional. Los recuerdos de 

” se utilizarán las descripciones, hechas por jesuitas, 



En el capítulo cuarto “Educación, música y civilización en las misiones 

jesuitas. El disciplinamiento en el espacio y el tiempo” se tiene por cometido 

r a los indios a convertirse en “hombres civilizados”. Para 

En el último capítulo intitulado “La música en el ritual católico y la 

apropiación indígena del cristianismo” se hará un esbozo de cómo fueron las 



John W. O’Malley la que, si bien está estructurada para entender el curso de la 

O’M , “The Historiography of the Society of Jesus”, pp. 3



O’M , “The historiography of the Society of Jesus”, p. 4. 
, “El padre Eusebio Francisco Kino”, p. 315. 



, “Music and Jesuits”, p. 367. 
, “Music and Jesuits”, p. 367.

, “El padre Eusebio Francisco Kino”, p. 310. 



, “The Mission as a Frontier Institution”.



investigación es la flexible, multivalente y confusa manera de definir “región”

lantearon un nuevo enfoque de estudio denominado “the new 

mission history”. Los autores tienen un interés por conocer las respuestas 

, “¿Existe la historia regional?”, p. 872. 



canto por su capacidad de estimular la memoria en “gente poco rústica e 

ignorante”.



, “From Probability to the Sublime(s)”, p. 77. 
, “Razón y sensibilidad”, p. 73. 



Dell’ origine e delle 

, “Creating Models of Implementation”, p. 3. 
, “En los confines de la tierra”, p. 181. 

Dell’ origine e delle regole della musica colla storia de suo progresso, decandenza, e 



impulsado por Martín Lutero. Por lo tanto, la acepción “contrarreforma”–

O’M “Historiography of the Society of Jesus”, pp. 18

, “Confesionalización y disciplinamiento social”, p. 114. 



poesi e canti devozionali nell’Italia della contrariforma

, “Jesuiten”, pp. 

, “Gesang, Tänze und Musik”, pp. 148

, “Music and the Early Jesuits (1540 1565)”. 



Roland Joffé con el título “The Mission" (1986). Aquí se observa la idealización 



regiones de Sudamérica, como las misiones de Moxos. En su artículo “La música 

de las misiones jesuitas de Moxos” (1969) indicó que, previo a la llegada de los 

, “La música en las Misiones Jesuitas de Moxos”, p. 16. 

, “Jesuits and Music”, pp. 191
, “Church Music and the Council of Trent”, pp. 576



llevar la “civilización” a aquellos confines cuyo

En 1999 se publicó la obra coordinada por John W. O’Malley titulada 



partir de ellos se matizaron los conceptos de “reforma católica” y “contrarreforma” 

fueron sometidas las sociedades consideradas como parte del “tercer mundo”.

“otro”,

Según John O’Malley, estos paradigmas historiográficos conllevaron 

O’M , “The Historiography of the Society of Jesus”, p. 19. 
, “Notas sobre los postcolonial”, p. 104. 

O’M , “The Historiography of the Society of Jesus: Where Does it Stand Today?”, p. 25.



, “La agencia indígena y el giro hacia lo global”, p. 99.  
, “El extrañamiento de la Compañía de Jesús”, pp. 4

, “Musical Sources in the Moxos Missions”. 



la visión de un grupo dominante, es posible extraer las voces de “los otros”. Para 

, “Pervivencia del rabel europeo entre los Mbïá”, pp. 67
, “De México a la Asunción”, p. 192.
, “Poderes del ritual y rituales del poder”, pp. 203

“Periodización historiográfica y dogmas estéticos”, p. 56. 
, “The Use of Music by the Jesuits”. 



, “Jesuitas y la música en la América”, p. 165.

, “Retrieving the Sounds of the Old Society”, p. 9.



, “The Early Modern Jesuit Missions”, 2005.  

, “La música en las misiones jesuíticas”, pp. 54
, “Y Dios se hizo música”, pp. 13

, “La herencia jesuita en el arte”, pp. 201
, “Songs in Early Modern”, p. 65. 

, “Creating Models of Implementation”, p. 2. 



, “En los confines de la tierra”, p. 181. 

, “Music and the Jesuit”, pp. 377







, “La mission en los espacios” p. 550. 
, “Confessionalization in the Empire”, 1992.



, “Confesionalización y disciplinamiento social”, p. 118. 



por todo el orbe “esparciendo su sagrada doctri

, “The Early Modern Jesuit Missions”, p. 13. 



condiciones de personas”.

1600) definió a los bárbaros como sujetos que “se apartan de la recta razón 

y de la práctica habitual de los hombres”,

, “Ejercicios espirituales”, 1963 [1548]   p. 240.
, “ ”, p. 260.

, “Constituciones de la Compañía de Jesús”, 1963 [sin año], p. 462.



sistema militar y culto religioso. Aquí se ubican los “mejicanos y peruanos, cuyos 

justicia admirar”;

mediohombres “semejantes a las bestias, que apenas tienen sentimientos 

humanos”.



El concepto “misión” deriva del vocablo latino 

, “Mission: Kontinuität und Grenzen”, p. 10. 

, “The Moravian Church”, p. 203. 



, “Misión jesuita y disciplinamiento social”, p. 235.
, “La conquista misionera”, p. 361.



empresa de conquista. Agregó: “andan alzados y rebelados al servicio de Dios y 

de S.M.”.

referente a la llegada de los jesuitas, en la que indicó: “esperemos que su doctrina 

instrucción y conversión de los indios”.

, “Relación y advertimientos que el virrey D. Martín Enríquez dejó al 
Conde de la Coruña” (1568), p. 182.  





, “Die Welt in 17. Jahrhundert”, 



, “Mission: Kontinuität und Grenzen”, p. 11.





cantaron “¡Gloria a Dios

con los hombres!”





“con tamboriles y con cantos de júbilo y con otros instrumentos musicales”.



, “Music and religious change”, p. 386. 



, “The Council of Trent Revisited”, pp. 1



Algunas de las arbitrariedades señaladas fueron “aquellas músicas en que 

ya con el órgano, ya con el canto se mezclan cosas impuras y lascivas”.

–

–

Telegina, “Polyphony of Toni Morrison’s ”, p. 285. 
, “Cardinals, Patronage and the Era”, p. 263.



, “Cristianización de las Indias”, p. 72. 
, “Cristianización de las Indias”, p. 75.
, “La Muerte Cristiana”, p. 693. 



como “idolatría”.

, “Cristianización de las Indias”, pp. 77. 
Palomo, “La misión en los espacios del mundo”, p. 556. 



Concilio III provincial mexicano, el Libro I, título I, sección I trata “De lo 

que se ha de observar acerca de las danzas y juegos de los indios”. En este rubro 

En este mismo libro, título XV, sección X que lleva por cláusula “No se 

mezcle superstición alguna en la celebración de las misas”, se hace referencia 



“idolatría”. Esta cuestión parece ser un tema emergente en ambos concilios, lo 



, “Sounds from Fortresses of Faith”, p. 301. 
“Ordenanzas de Felipe II sobre descubrimiento, nueva población y pacificación de las Indias”, 

“Carta a S.M. del Obispo de Méjico D. Fr. Juan de Zumárraga, dándole el pésame por la muerte 
de la Emperatriz” (1540), en Biblioteca Virtual Miguel de Cervantes. 



“Relación de la Provincia de los Collaguas”, en 





, “Reportes de músicas extra europeas”, p. 28.



ma de alabanza, la cual escuchó Nabucodonosor: “Sea 

y edades, y los muda según su divino beneplácito: él remueve los reinos”.



se han combatido las “idolatrías” entre los indios de Sinaloa y se han fomentado 



“poniendo en punto músico el texto de la doctrina” y enseguida el coro de infantes 

casas “llegaron a comprender muchos viejos y viejas rudas, que en mucho tiempo 

no habían podido aprender palabra”.

alabar y honrar a Dios, y como un aparato capaz de cristianizar y “civilizar”. Se 

porque es necesario que haya gran aparato “de música, de cantores y ministriles, 

misa y haciendo entremeses”, y a

recibieron solemnemente “cantando en su lengua y a su modo”. Posteriormente, 

“Litterae Annuae a Patre Petro de Morales Scriptae, 17 de marzo 1579” en 

“El Padre Juan de la Plaza, Cuzco, 12 de diciembre 1576”, en 
“El padre José de Acosta al padre Everardo Mercuriano, Lima, 15 de febrero 1577”, en 



“con toda clase de cuernos americanos, pífanos y chirimías”.

misión de Loreto “haciendo gran ruido, y estruendo, apercibimiento de guerra, 

atambores, flautas y otros instrumentos”



construir instrumentos, tal como se vislumbra en la “Relación sobre Pátzcuaro” 

bárbaras, era lícito aplicar tabula rasa para enseñarlos a ser “hombres”. Por tal 

“Relación sobre la residencia de Michoacán (Pátzcuaro) hecha por el padre Francisco 
Ramírez, Michoacán, 4 de abril 1585”, en 









Fuente: Hausberger, “Die Mission der Jesuiten”, p. 81.

, “Die Mission der Jesuiten”, p. 80.



, “Die Mission der Jesuiten”, p. 86.
, “Las misiones jesuíticas”, p. 183.

, “El rescate de plata en Sinaloa”, p. 89.



Se utilizó la palabra nahua “chichimeca” para aludir, de manera peyorativa, 

se hacía referencia a su “barbarie” y diferenciación cultural respecto a las 

, “Las misiones jesuíticas”, p. 183. 



–
–

, “The Chichimecas”, p. 315.



, “Las misiones jesuíticas de Sinaloa”, p. 276. 
, “El fracaso de la evangelización”, p. 166.



–



–
, “The Sonoran Missions”, pp. 370
, “The Sonoran Missions”, p. 372. 



“Informe anónimo dirigido al provincial, c. 1753”, en 



+12 familias “gente de razón”

“En todos ellos [los pueblos] aún faltan varias 
[familias]”

“(…) las familias aún no sabía
porque aún no se habían recogido ni juntado”



“(…) no sabía (…) cuántas eran las familias, 

iban y venían a él”
“Ranchería”

“Sólo 400 [familias] están en el pueblo, los 

partes”
“(…) de los cuales aún avisados que va el 

andan en las minas o en el monte”

Fuente: “Derrotero y jornadas que voy haciendo desde el día 17 de enero de 1754 
que salí de México a visitar las misiones”, en 



“La evangelización de los tepehuanes”, p. 140. 

“La evangelización de los tepehuanes”, pp. 135
“Discovering the Chichimecas”, p. 79. 

, “El culto de Nuestra Señora”, p. 420.





, “Los tepehuanes y sus predecesores”, p. 276.

, “Las guerras indígenas”, p. 131.

, “El fracaso de la evangelización”, p. 198. 





Fuente: “Catálogos de todas las misiones de la provincia de la Nueva España de 
la compañía de Jesús, 1662”, en 

“Indigenous Responses to Mission”, p. 81.





“Tomás de Guadalajara”, p. 273.

, “Juan María de Salvatierra”, p. 255. 





“(…) es de temperamento tan frío que aun 

a pasar en las barrancas”.
“(…) se está haciendo”.

“(…) son muchos que andan por las 

en el pueblo 40 familias”
“(…) en el 

de pie”.
“(…) los más no asisten en el pueblo sino en 

los pueblos de esta misión”.

“va aumentándose”

“(…) los más no viven en el pueblo”

“(…) los más no asisten en el pueblo”.

“(…) los más de ellos asisten y siembran en 

dificultosamente se les administra”.



“(…) de aquí rarísima vez piden confesión, 
traen a bautizar, ni avisan el entierro”.

“(…) al presente los más están huidos o 
ausentes sin justa causa que se sepa”

“(…) los más están en las barrancas”

“(…) los más andan en las barrancas”

Fuente: “Informe acerca de visitas y derroteros de las misiones de California, 
Pimería, Sonora y otros lugares”, en



la naturaleza de esta provincia: “En cuanto a las espinas de California, su número 

en especial, en California e hizo allí su efecto”.

“Letter of Jacob Baegert”, p. 133. 
, “Archaeology and Ethnohistory”, p. 17. 

“The Central Desert”, p. 103. 



“El P. General Tirso González”, p. 55. 





“(…) los más viven de asiento en el pueblo”. 
Incluye “una ranchería o mal pueblito de visita”.
“Divididos en 7 rancherías o pueblos volantes, 

cabecera”.
“Repartidas en 5 rancherías (…) están como 

pueblos, tienen todas su iglesia”.
“En 3 rancherías o pueblos 

Rosalía, La Santísima Trinidad, San Marcos”.
“en 7 rancherías o pueblos”.

“Hay como 44 familias de asiento y 3 

15 días vienen a misa”.
“en 9 rancherías”.

“Este presente año de 1762 se funda la misión 
de San Borja para el norte (…) se le 

algunas rancherías”. “No se pone el número de 

nuamente a ella más gentiles”.



“en 4 rancherías”: San Luis Gonzaga, San Juan 

“en 6 rancherías”: La Pasión, Los Dolores alias 

“en 4 rancherías, mas ya todos deben asistir en 
la cabecera”.

“(…) todos asisten al pueblo”.

“los 200 (y aún más) son españoles, mulatos, 

[cochimís]) que todos hablan castellano”
Fuente: “Informe acerca de visitas y derroteros de las misiones de California, 
Pimería, Sonora y otros lugares”, en 

“La sociedad indígena”, p. 68.



“

”



Fuente: “Informe acerca de visitas y derroteros de las misiones de California, 
Pimería, Sonora y otros lugares”, en 



, “La minería colonial americana”, p. 94.



, “Las misiones jesuitas de Paraguay”, p. 185.







“Las milicias guaraníes”, p. 145. 
“La población y tasas vitales”, p. 101.



Fuente: Jackson, “La población y tasas vitales de las misiones”, pp. 100

“Dibujo de un pueblo de los indios guaraníes, 1754”, ARSI, Paraguay 14, f. 1.  



“Breve noticia de la numerosa y florida cristiandad guaraní, 1768”, ARSI, Paraguay 14, f. 29. 

“Estado de las misiones llamadas Chiquitos, y de las establecidas sobre los ríos Paraná y 
Uruguay, por el P. Francisco Burges (1702)”, Biblioteca Nacional Río de Janeiro (en adelante 



fueron llamados “chiquitos”, término que aludía a las puertas pequeñas de sus 

partir de los estudios de Alcide d’Orbigny se sabe que el pauná, paiconé y bauré 

“Estado de las misiones llamadas Chiquitos, y de las establecidas sobre los ríos Paraná y 
Uruguay, por el P. Francisco Burges” (1702), BN



El término “chiriguano” se utilizó de forma peyorativa para designar a los indios avá

, “Los jesuitas y las misiones de frontera del alto Perú”, p. 153. 

, “Los jesuitas y las misiones”, p. 160.
“Estado de las misiones llamadas Chiquitos, y de las establecidas sobre los ríos Paraná y 

Francisco Burges” (1702), BN



“Estado de las misiones llamadas Chiquitos, y de las establecidas sobre los ríos Paraná y 
Uruguay, por el P. Francisco Burges” (1702), BN



“Catálogo anual de las misiones de los chiquitos, año 1742”.

connotación peyorativa pues fue empleado por los guaraníes para llamarlos “viles 

traidores”.

“Catálogo anual de las misiones de los chiquitos, año 1742”,
“Catálogo de la numeración anual de las misiones de los chiquitos. Año 1760”, 

“Geografía y sociedades tradicionales”, pp. 173
“Los hechiceros guaycurúes”, p. 163.

“La reducción que no fue”, p. 6. 



“Hilar, teñir y tejer”



“

”



Fuente: “Estados de las poblaciones del Chaco”, BN

“Hilar, teñir y tejer”



, “Canoeros en Chiloé”, p. 336. 

“Die Indier des südlichen Chile”, p. 285. 
“Die Indier des südlichen Chile”, p. 289. 



“Beiträge zur Erforschungsgeschichte”, pp. 19
, “Canoeros en Chiloé”, p. 337.

“El archipiélago de Chiloé”, p. 48. 
“El servicio personal de los indios”, p. 123.



, “Canoeros en Chiloé”, p. 338.
“Las misiones circulares”, p. 52. 

“Plano de las misiones de los padres jesuitas en el Archipiélago de Chiloé (1762), Archivo 

“El archipiélago de Chiloé”, p. 50.
“El archipiélago de Chiloé”, p. 54. 



Fuente: “Plano de las misiones de los padres jesuitas en el Archipiélago de 
Chiloé”, AGI, Perú



“Juli, un experimento misionero”, p. 193.
, “Die Mission der Jesuiten”, p. 81.



“Noticia de la situación de la misión 
de Jesús de la Provincia del Perú, 17[¿?]”, BN

“Evangelización, cartografía y discurso colonial”, p.
Noticia de la situación de la misión llamada Moxos…”, f. 1. 

“Misión de Moxos”, p. 70. 
, “Guerra y evangelización”, p. 38. 

, “La economía de las misiones”, p. 259.
“Misión de Moxos”, p. 70. 



“Misión de Moxos”, p. 77.
“Misión de Moxos”, p. 78.
“Misión de Moxos”, p. 79. 
“Misión de Moxos”, p.80. 



Fuente: “Misión de Mojos de la Compañía de Jesús, 1713”, en John Carter 



locales serían “los custodios de la frontera”.

“Que la Viceprovincia del Nuevo Reino de Granada sea y se llame provincia”, ARSI, 

“Función religiosa, social y cultural”, p. 156.

, “Las misiones, defensa de las fortalezas”, p. 503.



“Vida y espacio en las primeras misiones”, p. 63.

, “Los jesuitas de la Provincia del Nuevo Reino”, p. 23. 



, “Las reducciones indígenas”, p. 28.

Hasta la fecha, el término “Maynas” es utilizado para aludir a los 

, “The Depopulation of Upper Amazonia”, p. 426.
, “The Depopulation of Upper Amazonia”, p. 437.



, “The Depopulation of Upper Amazonia”, p. 426.

, “Haciendas y misiones”, p. 245. 
, “Estrategias de conversión”, p. 100.

, “The Depopulation of Upper Amazonia”, p. 428.
, “Maynas, una misión entre la ilusión”, p. 187.



, “The Depopulation of Upper Amazonia”, p. 428.
, “Estrategias de conversión”, p. 101. 
, “Haciendas y misiones: el caso de maynas”, p. 249.
, “Haciendas y misiones: el caso de maynas”, pp. 252



la vida espiritual, tal como lo expresa el padre Joaquín Uriarte: “yo he estado 18 

[…]”.

, “Haciendas y misiones: el caso de maynas”, p. 251.
, “Función religiosa, social y cultural”, p. 157. 
“Misiones jesuíticas de la Orinoquia”, p. 98. 

, “Orinoquia: The Archaeology”, p. 242.



, “Orinoquia: The Archaeology”, pp. 240
, “Visión etnológica del Llano”, p. 693. 
, “Regional Interaction in the Western Amazon”, p. 107.

, “El papel de las crónicas misionales”, p. 24.

“Misiones jesuíticas de la Orinoquia”, p. 100. 



, “El Papel de las crónicas misionales”, p. 24.



, “Las misiones jesuitas en Colombia”, p. 103.



, “Vida y espacio en las primeras misiones”, p. 73.









“

”

, “Estudio de la dinámica de la transmisión oral”, p. 58.





en “conjeturar significaciones, estimar las conjeturas y llegar a conclusiones 

explicativas partiendo de las mejores conjeturas”.

De acuerdo con Geertz, sólo un “nativo” puede hacer interpretaciones de primer orden, pues se 



“sonido ritualizado” en lugar de “música” para ampliar el horizonte de análisis de 

“De las costumbres y ritos de las demás naciones que habitan la cordillera, 

, “Música, Sonido y poder”, p. 82.
, “Música, Sonido y poder”, p. 83.



estima, según la devoción de cada uno”.

fueron ejemplos para constatar su “barbarie”? Se considera que los símbolos que 



, “Carta a Juan Sebastián”,



un sermón frenético, el cual incitaba a la comilona y al baile “que se terminaba 

con la comida, con el baile, con la embriaguez y con la concurrencia”.

cantos descritos como “gritos muy horribles”.



la pérdida de la moral e incitaban a la “idolatría”.

“siempre tenido de hacerse adorar de los hombres

idolatrías con que tantos tiempos tuvo sujeta la mayor parte del mundo”.

, “Los dos vasos”, pp. 76
, “ Hispanic Brewing”, p. 242.

, “Embriaguez y visiones en los Andes”, p. 23.



A pesar de su “idolatría”, varias naciones poseían un conocimiento 

de un dios supremo. Sin embargo, resultaba complicado “desarraigar de sus 

entendimientos que ningún otro dios hay ni otra deidad hay sino uno”.

Para el jesuita José de Acosta, existían dos tipos de “idolatrías” entre las naciones 

“Tepehuanes. Sierra de San Andrés,1633”,



Durango. A este evento asisten las autoridades locales, “curanderos” y miembros 

, “El recorrido al Cerro Gordo y el ritual”, “Mualham o San 
Bernardino de Milpillas”.



“Danzaban desde las cinco de la tarte hasta las siete de la mañana, sin 

natural”.

, “Psychoactive Plants Consumed in Religious”, p. 202. 



ceremonia llamada “chaca”, la cual consistía en consagrar el pescado. A 

unas flautas “sin concierto y sin arte”.

comenzaban a “saltar y brincar en descampado dando gritos y alaridos, y 

firmísimamente que por virtud de aquellas rogativas viene la lluvia”.





“hechiceros” por los jesuitas) en la dirección de los 

instrumentos, gritos y alaridos, fueron reducidas a “voces desentonadas” o 

“sonidos sin concierto y sin arte”, tal como las calificaron Juan Rivero y Pedro 

, “Psychoactive Botanicals in Ritual”, p. 2.



, “El sistema dual de festivales”, p. 345.
, “Los mitotes y sus cantos”, p. 69.

, “Los rituales y la construcción simbólica”, p. 65.



El otro tipo de “idolatrías” que menciona José de Acosta se compone de “cosas 

caducas y corruptibles, como de hombres, de aves, de bestias, de serpientes”. 

“menudas y muchas de ellas muy soeces”.

significado es “padre de los vivientes”. A esta devoción se le atribuía la creación 

del sol. La segunda deidad importante se llamaba Tate, que significa “madre 

nuestra”. “Este ídolo consistía en dos piedras bla

con ellos eternamente”.

Los tepehuanes del noroeste novohispano poseían “idolillos” de barro, 

, “Los coras y la Piedra Blanca de San Blas”, pp. 30

“Tepehuanes. Sierra de San Andrés (1633) por Diego Ximénez”, en 



con el territorio de sus enemigos los tarahumaras, se encontraron unos “ídolos” 

rrojaron los “ídolos” al río y se instauró una 



envueltos en redes. El jesuita abrió las redes y menciona que “descubrimos unos 

su sucia maldad”.

“El P. Claudio Aquaviva al P, Rodrigo Manrique (6 de octubre de 1597, La Paz)”, en 

“Pater Ioannes Gomez, Patri Francisco Borgiae (Lima Ineunte anno 1571)”, en 



n las corrientes de los ríos. “De los primeros que flechan 

a lo cual concurre con sus diabólicas sutilezas el demonio”.

comunidad. En sus predicciones, hablaban “con recios y desentonados gritos a 

manera de locos, haciendo gestos disformes”.

vez embriagados, “hombres y mujeres 



hazañas de sus mayores”.

sonajas de carrizos y los “recios y desentonados gritos” del especialista religioso 





chupado. Terminando esto, el indio de más autoridad se ponía de pie “y desde 

pueblo”.

principales le aplaudían y cantaban “has hablado, y amonestándonos muy bien, 

mi abuelo, yo tengo un mismo corazón con el tuyo”.

juntaban “a la borrachera y baile general, al son de grandes tambores, que 

, “La cultura”, p. 21.



celebraba de esta suerte”.



“Tepehuanes. Sierra de San Andrés (1633) ”



“Los demonios nos han traído a estos hombres (refiriéndose a los jesuitas), 

nos atemos a una mujer sola”.



contra los apaches. Los misioneros fueron testigos de “un exquisito baile en forma 

ían muerto”.





de la Real Academia, la palabra “muerte”

“Pater Ioannes Gomez, Patri Francisco Borgiae (Lima, Ineunte anno 1571)”, en 



quienes sacaban “de 

otras cosas con que estaban hechizados”.

un miedo semejante a sus “hechiceros”, sobre todo porque tenían capacidades 

despedía con “terrible gritería entre las mujeres”.

“Tepehuanes. Sierra de San Andrés (1633) ”



casa del difunto. La atmósfera sonora se conformaba por llantos y “gritos tan 

parecen confusiones del infierno”.

, “La cultura”, p. 30. 



varios días se le honraba “con continuos llantos interrumpidos con grandes 

borracheras”.

cosían. A continuación, emitían “alaridos tristísimos al son lúgubre de los 

porongos”.

“Van por delante los indios con sus dardos y flechas y con todos los 

“Una carta del padre Adam Gilg”, p. 
“Tepehuanes. Sierra de San Andrés (1633) ”

“El P. Pablo Joseph de Arriaga al P. Claudio Aquaviva (Lima 6 de abril 1594)”, en 

“Relación sobre los mocobíes por Manuel Canelas” en



de mujeres, cantando en su lengua las propiedades del difunto. ‘Murió N. 
era buen soldado o capitán’. Otras llevaban tocando sus tamborcitos, que 

”

“Carta del padre Pedro Andreu, jesuita, al procurador general Simón Bailina, con relación de 

de noviembre de 1757”, en 

, “La muerte en Mesoamérica”, pp. 46
, “La cultura”, p. 30.



“Se forma un círculo grande tomándose de la mano e intercalándose 

barro con pedazos de madera”.



sus rituales considerados “supersticiosos” en diversas ocasiones, como durante 

“Su canto sólo consiste en cuchicheos y exclamaciones inarticuladas, sin 

marchar; un ridículo caminar haca adelante, hacia atrás y en círculos”.

plumas y jáquimas vistosas. Las flautas que armonizaban la fiesta “las adornan y 

al cuello o al nudo”.

“

“Relación sobre los mocobíes por Manuel Canelas” en 



”

Rivero como muy dada a beber. Cuando acaece “la bebezón solemne” (el día del 

constituía por viandas de pescado y de mono y se armonizaba el festín con “unas 

flautillas que tocan sin concierto y sin arte”.

vasijas. Cuando la bebida hacía sus efectos, comenzaba una danza “sin 

uno el ímpetu de su genio, ríen unos, lloran otros, allí cantan y tañen pífanos”.

interesante sobre la estructura musical es el siguiente: “todos los bailes 

con la mano) lo marca el tambor con su palito y los bailarines, con los pies”.

“Relación sobre los mocobíes por Manuel Canelas” en 



construir flautas largas “que van aumentando progresivamente de diámetro, de 

abarcar con la mano. Su longitud puede llegar a tres varas”.



—

—

danzas y el uso de instrumentos musicales autóctonos fueron “tolerados” en 

quien, a pesar de consider estas expresiones como “supersticiosas”, permitió que 



“Tepehuanes. Sierra de San ”
“Pablo Joseph Arriaga al P. Claudio Aquaviva (Lima 3 de abril de 1586)”, en 

, “Breve noticia de la numerosa y florida cristiandad guaraní (1751)”
“Una carta del padre Adam Gilg”, p. 148. 



“Tepehuanes. Sierra de San Andrés (1633) Diego Ximénez”

, “Mission Soundscapes”, p. 78





“Asiento de la misión de la Quebrada de San Andrés, de la nación Acaxee (1633)”, 

“Asiento de la misión de la Quebrada de San Andrés, de la nación Acaxee (1633)”,

, “Una carta del padre Adam Gilg”, p. 155.

“Diario de la expedición por la tierra desde la misión de San Juan Bautista Malibat hasta la 
bahía de la Paz en el Seno Califórnico por el padre Clemente Guillén, 1720”, en BNM.AF, 3/19.1, 



“Pater Didacus de Bracamonte Patribus ac Fratribus Societatis Iesu, Lima 21 ianuarii 1569”, 

“El P. José de Acosta, Prov. al P. Everardo Mercuriano, Lima, 15 de febrero de 1577”, en 

“Carta anua jesuitas, 1589”, AGN, Jesuitas, III
“Carta anua de la Provincia del Perú, 1592”, en 

“El P. Pablo Joseph de Arriaga al P. Claudio Aquaviva, Lima 6 de abril 1594”, en 

“El P. Alonso de Barzana al P. Juan Sebastián, Prov. Asunción del Paraguay, 8 de septiembre 
1594”, en 

“Pablo Joseph de Arriaga, al P. Claudio Aquaviva, Lima 3 de abril de 1596”, en 



“Relación sobre los mocobíes por Manuel Canelas” en 
“El P. Pablo Joseph de Arriaga al P. Claudio Aquaviva, Lima 6 de abril 1594”, en 





“supersticiones” en la Chiquitanía, en especial la creencia en las profecías de los 

de misión, era menester “primero hacerlos hombres que hacerlos cristianos”.

dichas “bestias” en pueblos. Con esmero, tiempo y dedicación “se han 

establecido entre ellos policía y gobierno y los hemos hecho hombres”. Prueba 

dos coros, cantan las letanías, y “la juventud se cría en las escuelas abiertas a 

países”.

“Estado de las misiones llamadas Chiquitos, y de las establecidas sobre los 
Uruguay, por el P. Francisco Burges (1702)”, en BN

“Estado de las misiones llamadas Chiquitos…”, en BN



lo siguiente: “doma su brío con freno y bocado, imponle cargas según su 

vaya acostumbrando a mostrar obediencia”.

“Reflexiones m tafísicas sobre la ley moral”, p. 35.



conocimientos adquiridos se convirtieran en hábitos permanentes, pues “lo que 

es una segunda naturaleza”.

sino también como “hombres” dentro del marco de las misiones jesuíticas.



época como “policía cristiana”, cuyo objetivo no era 

— —

correspondía (o por lo menos intentaba corresponder) a las “Ordenanzas de 

n” (1573) que Felipe II envió a los virreyes, presidentes 

debía componerse de un plano regular cuadriculado, “comenzando desde la 

se pueda siempre proseguir en la misma forma”.

, “The Political Dimension of Space Time”, p. 176.



“Dibujo de un pueblo de los indios guaraníes, 1754”, en ARSI



Fí – –

ión año





francés Alcide d’Orbigni, quien visitó esta reducción en 1831, la plaza estaba 

, “Un bosquejo de las instituciones jesuitas”, p. 13.

ú…

é
°

é

ó
ó í ó

ní á
ó í
ní í mí

ó ó
ó

ó í ó
utó í í á

ó ó
ó

ó pó

í ó
ní í

“ ” ó í

í
ó í ó

ó





orden “civilizatorio”. En este contexto, los indios, al ser reducidos a estos 



“Dibujo de un pueblo de los indios guaraníes, 1754”, en ARSI, Paraquariae 14, f. 1. 
“Breve noticia de la numerosa y florida cristiandad guaraní, 1767”, en ARSI, Paraquariae 14, 

“Breve noticia de la numerosa y florida cristiandad guaraní, 1767”, en ARSI, Paraquariae 14, 

“Breve noticia de la numerosa y florida cristiandad guaraní, 1767”, en ARSI, Paraquariae 14, 

“Breve noticia de la numerosa y florida cristiandad guaraní, 1767”, en ARSI, Paraquariae 14, 

“Breve noticia de la numerosa y florida cristiandad guaraní, 1767”, en ARSI, Paraquariae 14, 

“Breve noticia de la numerosa y florida cristiandad guaraní, 1767”, en ARSI, Paraquariae 14, 



“Informe acerca de visitas y derroteros de las misiones de California, Pimería, Sonora y otros 
1753”, en 



“Diego de Robles. Philippo II, Hispaniarum Regi (Lima anno 1572)”, en 



—

—



comunicaba un mensaje particular: el “repique” expresaba regocijo; los “dobles” 

conmemoraban a los difuntos; los “clamores” anunciaban la muerte de algún 

vecino del pueblo; y el toque “a todo vuelo” pregonaba festiv

, “Música, sonido y poder”, p. 88.

, “The Sound of Silence”, p. 21.



guerra, peligro o muerte mediante el toque de “arrebato”.

isas, doctrina y al rosario: “es gusto ver con qué silencio asisten 

mayores trabajos”.

algunos, “influenciados por el demonio”, se resistían a este orden temporal 

impuesto. Por ejemplo, un indio comentó sobre el sermón lo siguiente: “Lo que 

dice el padre ya yo lo sé, ¿para qué yo oírlo?”. Otro mencionó: “Buenas patadas 

, “Frömmigkeitspraxis Prozession”, p. 202.
“Misión de San Francisco de Borja (1740 1743)”, en Archivo Histórico Nacional (AHN en 



le diera a ese padre al oír la plática”. Algunos otros se sentaban en la iglesia con 

“hombres con hombres, y mujeres con mujeres, como si 

ya fuera gente muy enseñada y política”.

“Misión de San Francisco de Borja (1740 1743)”, en AHN, Clero



Seguía “la quiete”, hora de recreación después de la comida. 

personas atendían la misa, escucharon la campana de “arrebato” 





“Carta del padre Francisco María Píccolo, escrita desde la misión de San Javier Biaundó al 

California y otros parajes (1699)”, en BNM.AF
, “Ejercicios espirituales”, p. 43. 

, “Disciplinamiento: la construcción de un concepto”, p. 51.
, “La vida cotidiana”, p. 65.



— —

siguiente manera: “unos por vejez y otro



ello”.

en la enseñanza de la doctrina a los naturales, “era 

absolutamente necesario ganarlos por la boca”.

“El P. Juan de la Plaza al P. Everardo Mercuriano, enero 1578”, en 

“Carta del padre Francisco María Píccolo, escrita desde la misión de San Javier Biaundó al 

California y otros parajes (1699)”, en BNM.AF, Provincias internas,



hábito de trabajar en el campo, “

espiritual”.

, “Una frustrada evangelización”, p. 23. 



“en todas las Repúblicas del mundo, ser de grande 

utilidad y provecho a los hombres el trabajo”.

“Breve noticia de la numerosa y florida cristiandad guaraní, 1767”, en ARSI, Paraquariae 14, 





fijarlo en la memoria de los naturales. A los indios se les debía instruir en “la 

capitales”.

, “La vida cotidiana”, p. 65.



cristiana “en esos idiomas bárbaros”.

es de regocijo verlos “tan gustosamente entretenidos en sus obligacione

haciendas”.

Nayarit, en las que les fue “sencillo” a los jesuitas 

“El P. Diego de Martínez al P. Juan de la Plaza, Juli 1 de agosto 1578”, en 

“Informe de la misión de Nuestra Señora de la Asunción de )”, en Papers relating 



de los naturales no era grata para los oídos de los jesuitas, “es de creer que sería 

s”.

“El informe de los párrocos”, p. 559.



a que, “entre tanta gente, ap

en cincuenta años”,

“Principio que dio el P. Diego de Torres a las misiones de Arauco y Chiloé (c. 1608)”, en 

“Reducción de la Purísima Concepción de la nación Abipona al P. Joseph Sánchez (2 de 
febrero 1758)”, en Archivo General de la Nación, Argentina (AGNA en adelante), SP



“hombres” y cristianos. Por ello, se les instaba al buen comportamiento mediante 

o al rosario. Al primer día que acudía el “delincuente” a la cabecera, era enviado 

eran exhibidos por las calles y esquinas. “Así quiso Dios castigarlos”.

“Carta del padre Francisco María Píccolo, escrita desde la misión de San Javier Biaundó al 

California y otros parajes (1699)”, en BNM.AF, Provincias internas, Californias, 3/41, f. 17.

“Carta del padre Francisco María Píccolo, escrita desde la misión de San Javier Biaundó al 

California y otros parajes (1699)”, BNM.AF, Provincias internas, Ca
“Misión de San Francisco de Borja (1740 1743)”, en AHN, Clero



“todo su ajuar gentílico y supersticioso, que en presencia de todo el concurso se 

antes a las prácticas de sus antiguas supersticiones”.

concupiscente a partir de la vestimenta: “nuestros padres introdujeron que 

mantas de qué vestirse”.

“Carta del padre Francisco María Píccolo, escrita desde la misión de San Javier Biaundó al 

California y otros parajes (1699)”, en BNM.AF, Provincias internas,





“Pater Didacus de Bracamonte. Patribus ac fratribus Societatis Iesu. Lima 21 Ianuarii 1569” en 

, “Política y cambios lingüísticos”, p. 45.

“Política y cambios lingüísticos en el noroeste jesuítico”.



reducciones guaraníticas: “Y son estos niños tan devotos y continuos en la santa 

señalado fruto”.

estos niños se habían convertido en los perseguidores de “hechiceros”, 

“El padre José de Acosta, provincial al P. Everardo Mercuriano, Lima 15 de febrero de 1577”, 

“El padre José de Acosta, provincial al P. Everardo Mercuriano, Lima 15 de febrero de 1577”, 

“El P. José de Acosta, al P. Everardo Mercuriano, Lima 11 de abril de 1579”, en 

“El padre José de Acosta, provincial al P. Everardo Mercuriano, Lima 15 de febrero de 1577, 



a tocar “bajones, cornetas, fagotes, arpas, cítaras, vihuelas, rabeles, chirimías, y 

llevarlos a sus tierras al cultivo y enseñanza de sus hijos”.

“[…] merecen el título de maestros, pues con perfección la saben y tal vez 

en otra cosa que hacer”.

“propensos a la novedad y a la imitación de los usos extraños, ya que no les 

“El P. Claudio Aquaviva al provincial del Perú, Roma 8 de abril 1584”, en 

“Breve noticia de la numerosa y florida cristiandad guaraní, 1767”, en ARSI, Paraquariae 14, 

“Breve noticia de la numerosa y florida cristiandad guaraní (c. 1767)”, en ARSI, Paraquariae 



adecuada para ellos”.

instrumento de viento. “Tenemos un pueblo músic

reducción”.

, “La música en las misiones jesuitas”, p. 151.
, “La música en las misiones jesuitas”, p. 151.



Mendoza y Luna, virrey de Nueva España, quien envió “ornamentos cumplidos 

para sacerdote, y altar, cálices, campanas e instrumentos músicos”.

bien de toda república se fundamentaba en “la crianza en doctrina y buenas 

costumbres de la juventud”. “a leer, escribir, 

tañer y cantar, para distribuirse después en sus partidos”.

gracias a su “oído muy fino y una práctica incesante”.

“a tres de ellos yo personalmente les enseñé a tocar el violín, los otros 

, Historia de los triunfos…
“Annua de 1625”, en AGN, Misiones



canciones más usuales del servicio cristiano”.

la iglesia: “los hombres con su temastián y las mujeres con su temastiana, en 

lugares totalmente distintos, rezan la doctrina y se van a recoger”.

“Informe acerca de visitas y derroteros de las misiones de California, 
1753)”, en BLAC



, “Informe del P. Kino al virrey”, p. 128.
“Antica 1770”, en ARSI, Assistentia Hispaniae: Provincia 



“buen viaje. Unos sent

las piraguas, llorando mucho”.

San Ignacio: “los

cristianas tan diestros y bien enseñados, que admiran y edifican a las ciudades”. 

“Antica Compagnia, Visitat, Epist, etc., 1624 1770”, en ARSI, Assistentia Hispaniae: Provincia 



canto sorprendió al marqués, quien dijo: “nunca había escuchado tan gloriosas 

voces, ni siquiera en Madrid”.

los indios se estaban convirtiendo en “hombres”.



“Teresa Orgóñez (Cuzco 30 de diciembre de 1586)”, en 

“Los PP. Diego de Lugo y Gaspar de Zárate a Felipe II, rey (11 de agosto 1590)”, en 

procurador de las misiones de los Llanos (1692)”, en AHN, Clero
“Joseph Barba de la Compañía de Jesús”, BANC MSS, M



“Teresa Orgóñez (Cuzco 30 de diciembre de 1586)”, en 
“Felipe II rey de España a los oficiales de la Real Hacienda del Perú (Madrid 21 de abril 1583)”, 

“El P. Diego de Torrres al P. Claudio Aquaviva (Juli 20 de enero 1585)”, en 

“Joán de Atiença. JHS. Relación breve del principio y progreso de la residencia de Juli hasta 
el principio del año de 1589”, en 

“Los PP. Diego de Lugo y Gaspar de Zárate a Felipe II, rey (11 de agosto 1590)”, en 



“El P. Antonio Martínez al P. Claudio Aquaviva (Santa Fe de Bogotá, 24 de abril 1591)”, en 

“Cuentas varias de cantidades pagadas en Potosí, desde el 14 de enero 1595 hasta el 19 de 
diciembre del mismo año”, en 

“Testimonio de los autos obrados de pedimento del padre Juan Fernández Pedroche, 
(1692)”, en AHN, Clero

“Papers relating to the Jesuits in Baja California and other regions in New Spain”, en BANC 



“Por la contaduría general de la contratación, Cádiz 25 de abril 1736”, en  

“Memoria del P. Alejandro Rapicani, misionero del partido de S. Francisco Xavier Batuc
Sonora, 1747”, en AGN, Indiferente Virreinal, 4904, exp. 4, f. 2.

“Procuraduría de la Compañía de Jesús, 1741”, en AGN, Indiferente virreinal



– –

“Joseph Barba de la Compañía de Jesús”, BANC MSS, M
Procuraduría de la Compañía de Jesús, 1766”, en AGN, Indiferente virreinal



“Relación de el viaje de Brasil que por mandado del reverendísimo señor obispo de Tucumán 

hasta el Biasa y de allí al Brasil”, en 

“Relación de el viaje de Brasil que por mandado del reverendísimo señor obispo de Tucumán 

Plata hasta el Biasa y de allí al Brasil”, en 
“Órdenes, comunicados a la casa de la contratación para ornamentos, vestuarios y 

Barlovento y Filipinas desde 1581 a 1760, a saber”, en AGI: Contaduría, 245. 



“Relación de la residencia de Pátzcuaro, 1586”, en 



—

— —

—

instrumento para “civilizar” a los indígenas, inculcando valores cristianos y 



“racional” y “civilizado”. En este contexto, la música también actuó como un 

—

—

irse en “hombres”. 







“Date mihi praestantium musicorum chorum, et ego
quotquot Indicae gentes sunt Christianas efficiam”.

indios en la música, por lo que afirmó: “dadme un excelente coro de músicos y 

haré cristianos a cuantos indios existen”.



“Introducción. Intercambios musicales”, p. 19.



, “Music and Singing in the Liturgy”, p. 494. 
“Music and Religious Change”, p. 388.



ello, “la misa encierra tres cosas maravillosas y provechosas para nosotros. La 

Padre”.

“Music and Religious Change”.
“Sesión XVIII. Decreto sobre el santísimo sacramento de la E caristía”, en 

“Music and Religious Change”, p. 389.



–

– –

–

Esta oración es la única de los ordinarios que está en griego. Significa “Señor, ten piedad”. 



, “Liturgical Singing”, p. 67. 



, “ Florian Paucke entre los mocovíes”, pp. 21



Fuente: “Recopilación de las ordenaciones para misiones (1662

“Instrucción para los misioneros del Paraná y Uruguay”. Consiste en un informe 

“Instrucción para los misioneros del Paraná y Uruguay”, en ARSI, Fondo Gesuitico, 720, II.







os ornamentos de plata de la iglesia y al poseer “una 

idad las misas y divinos oficios”.

“Instrucción para los misioneros del Paraná y Uruguay”, en ARSI, Fondo Gesuitico, 720, II. 
“Relación de las misiones que la Compañía tiene en el Reino y Provincias de la Nueva Vizcaya 

misma Compañía”, en AGN, Misiones



“Relación de las misiones que la Compañía tiene en el Reino y Provincias de la Nueva Vizcaya 

misma Compañía”, en AGN, Misiones: 

, “La música en las misiones jesuitas”, pp. 156
, “La música en las misiones jesuitas”, pp. 159



la de San Xavier contaba con altares dorados “una torre alta, una cúpula 

graciosa”.

escuchar “un canto harto agradable” entonando letanías lauretanas y misas que 



“comienzan los tenores y demás músicos grandes con los clarines y chirimías, 

instando a los niños tiples”.

, “La música en las misiones jesuitas”, pp. 156
, “La música en las misiones jesuitas”, p. 164.





, p. 268, “Breve noticia de la numerosa y florida cristiandad 
guaraní”, ARSI: Paraguay 14, f. 15. 

“Annua de la Provincia de la Nueva España del año de 1591”, en 

“Instrucción para los misioneros del Paraná y Uruguay”, en ARSI, Fondo Gesuitico, 720, II.



, “Estrategias de conversión”, p. 118.



reconocido por el visitador general Carlos de Roxas “solo el no comer la carne es 

indios el apetito a comer innato”.

“Informe de la misión de Nuestra Señora de la Asunción de Arispe (julio 28 1722)”, en Papers 



cruces en los alrededores y “

”.

penitencias dictaminadas después de la confesión: “La Cuaresma próxima 

“Carta de oficio al visitador Contucci”, en 



danzas. “Causa edificación y consuelo ver solemnizar estas fiestas y obras de 

guerrillas y malocas mataban de otras naciones”.

acompañada con música triste. El jesuita Francisco Eder dijo: “en diferentes 

toda la procesión”.

“Informe de la misión de Nuestra Señora de la Asunción de Arispe (julio 28 1722)”, en 

“Anua de la Provincia de México del año de 1696”, en 



“esta es la soga con que prendieron a Jesús nuestro redentor, con que se dejó 

Cristo! ¡Mi bien y Señor!”.

seguida el coro de infantes respondía “¡Ay, ay!”. A lo largo de la procesión se 



violines. También se cantaba “

y en su idioma”.

“1. ¿No te has confesado otra vez, hijo o hija? ¿Cuántos meses han, o 

, “El control de las conciencias”, p. 188.



5. ¿Eres soltero o casado? ¿El padre te casó?”

“



”

150 indios y comulgaron 551 “los más capaces según el examen que se les hace 

y tablilla que se les da para que comulguen”.

“ ”

“Anua del pueblo de San Rafael de los Chiquitos, año 1711 y 1712”, en 

“Anua de la doctrina de San Juan Bautista en las misiones de los Chiquitos, año de 1734”, en 

“Disciplina christiana. Apuntes historiográficos”, p. 136.



“Accommodation. A twentieth century theological”, p. 151.



misión de Loreto celebraron “con la pompa y ostentación que fue posi

”. Tal “esplendorosa” fiesta consistió en una misa, 

cítaras. Al culminar el culto divino había procesiones públicas “con tal fausto que 

indudablemente despertaban el interés, respeto y fervor de los indios”.

, “California; Pimería Alta (1702 1704)”, en 

, “California; Pimería Alta (1702 1704)”, en 

, “California; Pimería Alta (1702 1704)”, en 



“atraídos a participar en ella, pues tales festejos y con esa pompa, no solían 

hacerse en estos rumbos”

muchachos “con lindas voces y canciones varias”.

llegaban “unos de rodillas, otros sentados. Y en todo este tiempo eran no pocos 

a en las capillas, sacristía y otros lugares retirados”.

. “Parece que avivaron la fe los nuevos cristianos, porque luego cayó 

un copioso aguacero con que quedaron remediados”.



ejecutaban. “Se vestían a la romana y otros como ángeles. A veces hacían sus 

se celebraba”.

había “tigres, caimanes, lobos, jabalíes, venados, oso hormiguero, leones o 

s”.

“Salen cuatro reyes, que representan las cuatro partes del mundo, con sus 

mismo orden de vueltas a sus compañeros. […] Después de alguna 
mudanza […] ofrecen al Señor corona, cetro y corazón”

Breve noticia de la numerosa y florida cristiandad guaraní, 1768”, ARSI, Paraguay 14, f. 24.

Breve noticia de la numerosa y florida cristiandad guaraní, 1768”, ARSI, Paraguay 14, f. 27. 



de estilo español. Asimismo, la jerarquía del “justicia” en Sonora, se pone de 

, “Frömmingkeitspraxis Prozession”, p. 193.





la que se ofició una misa “con mucha música, que adm

los indios, como cosa tan nueva para ellos”.

naciones de indios. “Estuvieron la noche de Pa

mexicanos y naturales”.

“Annua de la Provincia de la Nueva España de la Compañía de Jesús de el año de 1595, 
escrita por Esteban Páez”, en 
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y escaramuza. Para culminar el festejo, “se disparó un tiro de artillería que el 

espantados”.

El padre Francisco Váez en su “Carta anua” de 1599, explicó el modo en 

bailó un mitote, “que es un baile o danza general de mucha gente para celebrar 

el nacimiento del Niño IHS, y el parto virginal de su sancta madre”.

“Alaben los hombres a nuestra señora Madre.

Mucho nos alegra la Pascua de nuestra Señora”.
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donde hacían sus bailes: “tienen más de treinta 

semejantes”.

Al respecto, el informe “Principio que dio e

Arauco y Chiloé (1608)” relata que, cuando los padres Martín Alonso de Aranda 

fundaron un fuerte. Ante tal evento improvisaron una capilla “a

mejor que pudieron con los pobres ornamentos que llevaban”.

“Carta anua de la provincia de Méxicio, 1599, escrita por Francisco Váez”, en 
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“Jesus pellevichi,

Piñeñvaluquey”.

veneración con dádivas: “algunos ofrecían al niño Jesús un panal, otros una o 

, zapallos o melones”.



“Una vez entraban disfrazados de mozos negros, la cara pintada, otra vez 

toro, ora el tigre”.

eran ejecutadas para “venerar a sus ídolos” o para la “recreación”.

de recreación, Acosta agrega: “les dejan [se refiere a los religiosos] que todavía 

dancen y bailen a su modo”.



, “The Sounds of Indigenous Ancestors”, p.  



gieron “altares con el adorno que podía según su 

pobreza”.

religiosos “al romper del alba, a medio día y a la noche”

“Concluye el diario del padre Fernando Consag”, en 

“Informes de la misión de Babcon y Cocorit, 1734”, en 

“Informe sobre el estado de la Provincia de Santiago de las Atalayas, 1765”, citado en 
, “La música en las misiones jesuitas”, p. 154.



aciones. “Cada niñita que había 

esto”.

ngre realizadas por los varones en las que “los indios se 

les daba la señal para cesar”.



confesarse. Al ponerse el sol, el pueblo realizó una “devotísima procesión con 
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“
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“Sale de las fronteras nuestro ejército”, en 
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“prudencia” y protegida por la Madre de Dios. Prácticas como el rezo periódico 
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a acudieron “los 

con sobrepelliz y estola a la iglesia, en donde nos esperaban los demás”.

, “From Goa to Global”, p. 224.
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cajas, tambores, flautas, pífanos, panderos y sonajas, “todos estos rudos 

”.



“a lo español, a lo turco, a lo asiático, y otras 

cómico”.

consideraba “rudos”,

italiano, “con su vistoso teatro, cantada toda al son de la espineta, con las 

personas correspondientes y en castellano […]. Todos están con el vestido 

papel”.



imploraba en voz alta: “Mirad, Señor, a vuestra misericordia, y no entreguéis al 

estrago de la peste estos nuevos fieles […]. Mostrad ahora vuestro poder en 

sanarlos, para gloria de vuestra ley”.



“Era cosa lastimosa ver las casas llenas de dolientes, sin quedar en ellas 
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, “Toward a Political Anthropology”, p. 3.



a golpes”.

“voces y llantos por los hijos difuntos que […] los lloran bien a la larga. Y 

todo es señal de luto y tristeza”.

“Anua de la provincia de la Nueva España de la Compañía de IHS, 1593”, 

“Sobre el Contagio de las Viruelas, 1738”, BNB, f. 3.



“Murieron los más, sin asistencia de sacerdote en necesidad extrema; 

porque dejamos a nuestro cura”.

recuperación. “El santo premió la confianza de este indio y la fe de los demás, 

gio totalmente”.

la procesión. Llevando la cruz en alto, “nos azotamos ásperamente muchas 



culpas”.

morir, “su boca estaba llena de espuma, flema y suciedad de toda especie, la 

garganta llena de sangre expulsada del hígado ardiente”.

fuese testigo del milagro. Encontró vómito con sangre y el doliente dijo: “¡La 

alabada eternamente!”.

“Relación de las cosas 1743”, AHN, 



la que asistieron ancianos, jóvenes y niños. “Los músicos marchaban a la cabeza 

en alta voz el rosario”.

de los campos de trigo. En seguida dijo en guaraní “¡Milagrosa, piadosa Madre 

misericordiosa, bendícelo, cuídalo y consérvalo!”.

zozobra “vio a un mancebo hermosísimo y 
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“Cartas Anuas jesuitas, 1589”, AGN, Jesuitas III





obstante, los “hechiceros” fomentaron el descontento a tal grado que resolvieron 





practicándolas en lugares apartados para no ser vistos dado que, “tienen 

vergüenza que los vean cuando están privados de juicio”.

, “Europe in the Age of Reformations””, p. 5.





jesuitas), la imposición de la “verdadera” religión 





“Para alegrarlos aún más hice también una trompeta como ellos suelen 

debían amoldarse y los reuní entre sí”.

por el que llamaban a sus “hechiceros”. 

un licor dulce que era “extremadamente intoxicante”,



animales, “haciendo imitaciones muy fieles de su forma de caminar, de sus saltos, 

mañas, gruñidos cuando se enojan”.

colas de coyote o vejigas de res. “Con este fino vestuario el 

ritmo”.





proceso de “confesionalización”, en el cual iglesias y estados 

— —



“civilización” de las poblaciones consideradas “bárbaras”, con el fin de asegurar 

indígenas en cristianos “civilizados”. Para 

vida considerado “racional” y “civilizado” según los estándares europeos y 



—

—



social, sometiendo, convirtiendo y “salvando” a los infieles. En otras palabras, su 



solían elaborar. Lejos de constituir simples manifestaciones “bárbaras”, los 



“don” que posibilitaba una relación recíproca con las entidades divinas. Incluso la 

como “supersticiones” o “idolatrías”, lo que justificó su represión mediante 

“obediencia negociada”, caracterizada por procesos de adaptación, negociación 

– –



—

—
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